
Rev.: 00

PORTA DE GIRO VETRA MONO
VETRA MONO HINGED DOOR
PUERTA BATIENTE VETRA MONO
PORTE BATTANTE VETRA MONO

Compatível com: Fechadura magnética Vetra Mono, Fechadura bico de
papagaio, portas de giro, dobradiça pivô zero, puxadores Vetra Mono,
dobradiça Vetra Articolato Plus e sistema Sequenziato Vetra Mono.
Compatible with: Vetra Mono Magnetic Lock, Hook Lock, hinged doors, Zero Pivot Hinge,

Vetra Mono handles, Vetra Articolato Plus Hinge, and Vetra Mono Sequenziato System.

Compatible con: Cerradura Magnética Vetra Mono, Cerradura de Pico de Loro, puertas

batientes, Bisagra de Pivote Cero, tiradores Vetra Mono, Bisagra Vetra Articolato Plus y

Sistema Sequenziato Vetra Mono.

Compatible avec : Serrure Magnétique Vetra Mono, Serrure à Crochet, portes battantes,

Charnière Pivot Zéro, poignées Vetra Mono, Charnière Vetra Articolato Plus et Système

Sequenziato Vetra Mono.

80 
KG

700 a
1000 mm

1800 a
2500 mm

1 Furação do perfil RM-438/ Profile drilling
Perforación del perfil/ Perçage du profil

2 Montagem do perfil RM-438 no RM-436
Assembly of the profile
Montaje del perfil
Montage du profil

3 Aplique a tampa RM-437/ Install the cover
Instale la tapa/ Installez le cacheCP PH 4.2×32 ZB

Parafuso autoatarraxante
Self-tapping screw
Tornillo autorroscante
Vis autotaraudeuse

Recomendados/ Recommended/ Recomendados/ Recommandés

RM-438RM-436 RM-437

Perfis utilizados/ Profiles used/ Perfiles utilizados/ Profils utilisés
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4 Montagem concluída/ Assembly completed
Montaje completado/ Montage terminé

Obs: Aplicar o baguete primeiramente no perfil e após fixa-lo ao vidro com
o auxílio de um martelo de borracha martelando levemente ao longo do
perfil até sua fixação total no vidro.
Note: First apply the glazing bead to the profile, then secure it to the glass
using a rubber mallet, tapping lightly along the profile until it is fully fixed to
the glass.
Nota: Aplique primero el burlete en el perfil y luego fíjelo al vidrio con la
ayuda de un martillo de goma, golpeando suavemente a lo largo del perfil
hasta que quede completamente fijado al vidrio.
Remarque : Appliquez d'abord la parclose sur le profilé, puis fixez-la au verre à
l'aide d'un maillet en caoutchouc, en frappant légèrement le long du profilé
jusqu'à sa fixation complète sur le verre.

5 Porta Mono explodida
Exploded view of the Mono door
Vista explotada de la puerta Mono
Vue éclatée de la porte Mono

6 Porta Mono montada – sem acessórios
Assembled Mono door – without accessories
Puerta Mono montada – sin accesorios
Porte Mono assemblée – sans accessoires

RM-438

RM-436
RM-436

RM-437

RM-437

RM-438


